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Péntek, Julius 10.

A tisztviselők és az aj 
kormány.

Kolozsvár, julius 9.
Az előző kormány és a magyar 

törvényhozás az 1901. évi ország­
gyűlés megnyitása alkalmával a 
trónbeszéd által és a képviselőház 
válaszfeliratában az állami tiszt­
viselők fizetésének javítása érdeké­
ben oly kötelező Ígéreteket tettek, 
hogy azokat a tisztviselői kar meg­
nyugvással fogadhatta; mert azokat 
a garanciákat a nemzet követel­
ménye az ország becsületbeli ügyé­
nek tekintette.

Másfél évi halogatás és hitege­
tés után, mikor a fölcsigázott remé­
nyek és kívánalmak kielégítésére 
megjelent az a sovány törvényja­
vaslat, mely a fizetés javitása he­
lyett az illetmények újabb szabá­
lyozásáról szól, akkor azt is a po­
litikai harcok tusáiban Mohamed 
koporsójának sorsára juttatták, s 
azzal bekövetkezett az áldatlan tör­
vénytelen állapot.

Az állam tisztviselői pedig alá- 
szállt reményekkel és a létért való 
küzdelemnek mindenféle gyötrelmé­
vel — de törhetetlen hazafisággal 
égi kezekből várták a szerencsés 
kibontakozást, mely meghozza szá­
mukra is a megváltás örömét.

Megváltás helyett jött a kor­
mányválság s az uj kabinet meg­
alakulása. Az állami tisztviselői 
kar az uj kormánytól mit remél­
hetett egyebet — mint az olaj­
ágat? mely békét hoz a magyar 
politikai közéletbe és munkaképes­
séget a törvényhozásba.

És hihetett-é egyebet a magyar 
tisztviselői kar, minthogy az uj 
kormány szintén átveszi elődjének 
kötelezettségét és az ország becsü­
letbeli ügyét programjában a sürgős 
elintézendők sorába fogja beillesz­
teni.

S mi lett a kabinet bemutat­
kozásának következménye ? Az, hogy 
az uj kormán}7 a megakadt állam­
gépezet kerekeit nem tudja meg­
indítani, mert a pártszenvedélyek 
tüze ismét lángol és a béke helyett 
uj harcok lobognak.

Megdöbbenéssel tapasztaljuk, 
hogy újabb bonyodalmak támad­
nak. Újabb válság jelei mutatkoz­

TÁRCA.
áz emigránsok között.

— Visszaemlékezések. —

Irta : Zombori Gedő.
I.

Régi jegyzeteim, amelyeket majdnem 
félszázada vetettem papírra, elfakult betűk 
beszélnek ifjúságom legszebb napjairól, a 
melyeket azok közt a dicsők közt töltöt­
tem, akik, miután végig harcolták a nagy 
nemzeti küzdelmet, a világtörténelemben 
örökre tiszteletre méltó magyar szabadság­
harcot : a szent ügy eleste után, köny- 
nyezve csókolták meg az utolsó hazai rögöt, 
készebbek voltak elhagyni az annyi hős 
vérétől felszentelt hazát, az édes otthont, 
szeretteiket, mintsem meghajoljanak a zsar­
nokság coudiumi jármába s csak egy 
percig is megtagadják lelkűkhez for­
rott szent elveiket. És mentek az ide­
genbe, hol megbecsülték ugyan, de nem 
értették meg őket. A magyar szabadság­
harc menekültjeit külföldön és a hazában e 
néven nevezték az „emigráns“-ok. Mind 
hívők voltak ők és férfiak, akik a távolban 
becsületet szereztek a magyar névnek. A 
„lengyel menekültek", akik özönnel árasz­
tották el hazánkat annak idején, visszaél­
tek a magyar rokonszenvével, dologtalan, 
renyhe, követelő nép volt, sokszor valósá­
gos csapás a családokon, ahol tárt karok­
kal fogadták. A magyar emigránsok nem 
voltak terhére az országoknak és a társa­
dalomnak, tisztességes munkával keresték 
kenyerüket, ahova legtöbben menekültek, 
török, olasz, francia, angolországokban és a

szabad Helvéciában. Ha már Németországot 
mellőzték, csodálkozom, hogy kikerülték a 
derék hollandusokat, kik igaz rokonszenv- 
vel voltak és vannak a magyarok iránt.

Azt tartják, hogy a magyarnak élet­
köre, hasznavetően betölthető életpályája 
szűk határok közé van szorítva. Nem igaz. 
Bámulatra méltó, hogy mennyi különböző 
életmódot választottak és töltöttek be de­
rék honfitársaink. Volt a ki praktikus fel­
fedezései által lett híressé, mint egy uj 
vasúti fékező feltalálója Mérai Károly, a ki 
itthon fiskális volt. Perlaky Mihály azelőtt 
Kolozsvárron volt piárista tanár. Megnősült. 
Kolozsvárról egy kedves magyar leányt vett 
nőül. A magyar bort először ő tette isme­
retessé a külföldön s ezzel tiszteletet és 
vagyont szerzett Zürichben. Dessewtfinek 
keresett óra üzlete volt Genfben, Alex! 
ott ékszerész, Puky Miklós Hevesmegye volt 
alispánja és kormánybiztosnak ugyan ott a 
legjobban berendezett nyomdája volt és 
nyomták III. Napóleon titokban sugalma­
zott és fenntartott lapját a „Nationalité“-t 
és Horváth Mihály nagy történeti munká­
ját. Klapka György, az irodalmon kívül, 
mint az angol bank sweici-ügyvivője ke­
reste kenyerét. Voltak, a kik különböző üz­
leteket rendeztek be, vasutaknál voltak, 
vagy kereskedelmi irodákban voltak alkal­
mazva, mint Novelly Antal s igy tették 
magokat szakértelmükkel nélkülözhetetlenné 
és fenntartották magokat a legtisztessége­
sebben, sőt némelyek előkelőén. De minden 
állapotban velők volt az elhaligatathatatlan 
honvágy. Parisban és Londonban többen a 
tudományok, a zene- és a festőművészet te­
rén működtek. Ezekhez később térek visz 
sza, csak a honvágy, a haza és nemzet 
szeretet és az iránt a mi magyar, rajongás

és gyötrődésről beszélek el egy szerelmi idylll. 
Kiss Ernőnek egyik rokona, keresztnevére nem 
emlékszem, gondolom Kiss Jenő volt. Párizs­
ban találkoztam vele. Megszerette a gyö- 
györü Normandiát, szép, erőteljes és ős be­
csületes népét, s közöttük telepedett meg 
egy tengerparti norman-faluban, egyelőre 
mint tanító. Iskolájának legszebb, legerőtel­
jesebb nevendéke a községnek, a mennyire 
ott gazdagságról beszélni lehet, leggazdagabb 
leánya beleszeretett a tanítóba. Az a ra­
jongó, tőle semmikép elmaradni nem akaró 
vágyó szerelem, végre is arra bírta derék 
honfitársunkat, hogy nőül veszi. Elküldte 
haza Magyarországba, rokonaihoz, hogy ta­
nuljon meg magyarul. Ismerje meg a ma­
gyar szokásokat, nemzetet, annak szivét, 
lelkét, legyen igazi magyar leány, a kivel ő 
magát úgy érezze, mintha itt a hazá­
ban élne.

— Nem lehet máskép, a magyart csak 
magyar leány szive érti meg és csak az 
boldogíthatja.

Akkor már vagyonos ember volt, a 
tanítóságot ott hagyta, tengeri halak szállí­
tásával foglalkozott nagyban. Két nagy ha­
lász-bárkája, jól betanult halászokkal járt a 
normandiai partokon nagy szerencsével. — 
Ki merné eltagadni a magyartól az életre­
valóságot ? !

1859. nyarán a kedélyes és szép fek­
vésű egyetemi városból, a hessen-kasseli 
Margburgból indultam Parisba, a hova Hol­
landián és Londonon át igyekeztem. Olt 
hagytam még az én igaz barátomat, ma ér­
demekben gazdag, m.-vásárhelyi nyugalma­
zott tanár Koncz Józsefet, mint a ki ez utat 
már tavaly megtette. Megbeszéltük, hogy 
meghatározott napon, egy, a Garda József 
tanár barátunk által ajánlott vendéglőbe

szállónk, s igy találjuk meg egymást, az 
újkori Babilonban, Párisban. Az a vendéglő 
ott lehetett valahol a deák negyedben. El­
ve zlette, elfeledte-e az én tudós barátom a 
hotel címét, elég az hozzá, hogy nem oda 
szállott, s elnyelt mindkettőnket a nagy vi­
lágváros. Ott volt ő is, én is, kerestük is 
egymást, — kazalban egy tüt, — de meg 
nem találtuk.

Hollandián ál Londonba mentem. Vá­
rosokról, a mint azok és intézeteik voltak, 
nem írok. Ma már minden más azokban, 
mindenütt más harangok zugnak a világ 
tornyában. Régi dolgok ugyan azok is a 
miket leírok; de érdemesek, hogy tudomást 
szerezzen rólok a későbbi idő is. Tehát Lon­
donba mentem. Mint minden magyarnak, 
nekem is legelső gondom volt, megkeresni, 
a magyarnak és az összes nemzeteknek 
legnagyobb, legdicsőbb emberét Kossuth 
Lajost. Ha jól emlékezem, a Regent-park 
nevű előkelő, de csendes városrészben 
lakott.

Leírhatatlan az a tisztelet és szeretet, 
a mely Kossuth Lajost Angliában körül­
vette. Ha a király lakását kérdezem, tán 
lett volna a ki nem tudta volna megmu­
tatni, de ismerte mindenki a „kormányzó 
ur“ lakását. A házszámot nem tudtam. Egy 
percet elfeledkeztem, hogy olyan városban 
vagyok, a hol több ember lakik, mint Ro­
mániában s egy előttem siető elegáns úr­
nőtől kérdeztem meg. A lady szemei fel­
ragyogtak a Kossuth Lajos nevére.

— Ah, ön a kormányzó urat keresi, 
talán honfitársa? — S elvezetett, még az 
ajtót is megmutatta.

A kormányzót nemcsak az angol nem­
zet jobbjai keresték fel s kérték tanácsát a 
nagy birodalom s az angol érdekek irányí­

nak, a magyar átok : a széthúzás, 
a nemzet erejének gyengítésében 
végzi romboló munkáját s a ma­
gyar nemzet ellenségei pedig ujong- 
nak örömükben, mert a „magyar 
marja egymást*' !

Az állami tisztviselőket kelle­
metlenül érintette a kormányelnök 
ur nyilatkozata, hogy a tisztviselők 
ügyét nem tekinti állami szükség­
letnek, vagy legalább is olyannak, 
hogy azt a törvényhozás nyári szü­
nete előtt a sürgős elintézendők 
sorába napirendre tűzetné.

Ez a körülmény általános elé­
gedetlenséget okozott s az elkese­
redés újabb mozgalomra indítja a 
tisztviselőket.

Országszerte gyüléseznek és 
értekeznek újabb akció felől. A 
tördaiak köre —- honnan két évvel 
előbb megindult a nagy mozgalom 
— már rendkívüli közgyűlés tartott 
és felirt az országos Egyesülethez 
azon inditványnyal, hogy ha a tör­
vényhozás nyári szünete előtt a 
tisztviselők törvényjavaslata nem 
tűzetik napirendre, az esetben a 
központi vezetőség járuljon küldött­
séggel az uj kormány elé és sürgő­
sen kérelmezze a helyzet tisztázá­
sát a képviselőháznál.

Az Országos Egyesület nem is 
maradt tétlenül, mert e tárgyban 
folyó évi julius hó 4-én már gyü- 
lésezett is. E gyűlésről bár azt az 
értesítést kaptuk, hogy az Országos 
egyesület elnöke a miniszterelnök 
és pénzügyminiszter legújabb Ígé­
rete alapján, megnyugtató kijelen­
tést tett, mindazonáltal a tisztvi­
selői körök sürgették az országos 
értekezlet megtartását.

Az alapszabályok 20. és 22. 
§-ai amúgy is minden két évben 
kongresszus összehívását rendelik. 
Az alapszabályzat értelmében a fo­
lyó évre Szeged volt megjelölve, 
ennélfogva augusztus vagy szep­
tember havára a központi vezetőség 
hirdesse ki a Szegeden megtartandó 
tisztviselői kongresszust.

Micsoda átok sújtja a magyar 
állam tisztviselőinek sorsát, hogy 
azt nem lehet előmozdítani?

A sors könyvének melyik lap­
jára van az írva, hogy az állami 
tisztviselők létérdeke az országos 
ügyek elintézésében a legutolsó le­

gyen ? S politikai célok eszközéül 
is fel lehessen használni ?

Melyik állam tisztviselői része­
sültek még ilyen bánásmódban ? És 
a magyar államnak ez a türelmes 
munkás serege ma is becsülettel 
szolgálja hazáját és szorgalmasan 
teljesiti hivatalos kötelességét.

De ki törődik most az elcsigá­
zott és elkeseredett tisztviselők 
ügyével ?

Kinek jutna eszébe, hogy az 
áldatlan politikai harcok a haloga­
tások és hitegetésekkel elpocsékolt 
idő alatt a gyötrelmes szenvedés és 
kétségbeesés a tisztviselők létszá­
mának hány percentjét hántolta már 
el ? S vájjon, akik fölött már sírok 
domborulnak, azok hátra maradt 
szerencsétlen családjai nyomoráért 
és az árvák könnyeiért ki fogja 
viselni a felelősséget ! Soha orszá­
gos érdek méltatlanabb elbánásban 
nem részesült, mint a magyar állami 
tisztviselők ügye !

Elborul az ember lelke, hogy 
ez a magyar állam közéletében 
történik.

G-yülésezzenek, tanácskozzanak 
tehát az állami tisztviselők és hoz­
zanak magukhoz méltó határozatot. 
Az uj kormány és a törvényhozás 
pedig méltassa már megérdemelt 
figyelemre a tisztviselők tűrhetetlen 
helyzetét és kérelmét.

Harmath Domokos.

= A pénzügyi államtitkár visz- 
szavonillása. Graevenstein Béla pénz­
ügyminiszteri államtitkár — mint értesü­
lünk — visszavonni állásától, sőt a képvi­
selőségről is. Beavatott politikusok azt 
mondják, hogy utóda Neményi Ambrus 
orsz? képviselő lesz.

= Az első küldöttség az uj mi­
niszterelnöknél. Gróf Khuen-Héderváry 
miniszterelnök belügyminiszteri minőségé­
ben ma délután négy órakor fogja fogadni 
az első küldöttséget miniszterelnöksége óta. 
Ma délután tiszteleg ugyanis a miniszter­
elnöknél Mezőtúr és Dévaványa városok 
együttes küldöttsége P a 11 a y Sándor, a 
függetlenségi p'rt titkárának vezetése alatt, 
hogy a belügyi tárca alá tartozó temetke­
zési egyletek dolgában kérését előterjessze.

— Justh Gyula beszámolója. Csa- 
nádmegye közigazgatási bizottságának teg­
napi ülésére Makóra érkezett Justh Gyula, 
Makó város országgyűlési képviselője is. 
Ülés után Justh Gyula hosszas; n tárgyalt 
a makói ellenzék vezérférfiaival s abban 

állapodtak meg, hogy a képviselő úgy az 
országgyűlési állapotok, mint az ellenzék 
álláspontjának bő és részletes megismerte­
tése céljából e hó 19-én, vasárnap beszá­
moló beszédet tart Makón. A beszámolót 
nagy érdeklődéssel várják. Makón és a me­
gyében s figyelmes reá az egész magyar po 
litikai világ is.

Országgyűlés.
A képviselőház ülése.

Budapest, julius 9.
Elnök: Tallián Béla.
Az irományok előterjesztése után : 
Belitska Béni előadó: Jelenti, hogy 

az igazoló állandó bizottság Vlád Aurél 
megbízó levele ellen kifogást nem tett.

Gabányi Miklós: Személyes kérdés­
ben szólal fel. Drakulics tegnap őt kapálni 
küldte. (Felkiáltások jobbról : Hiszen már 
visszavonta.) Kijelentem ennélfogva, hogy én 
azt nem szégyenlem, hogy otthon a mun­
kában tenyerem megkérgesedik, vagy a ve­
rejték homlokomon és arcomon lecsorog. 
Azt sem szégyenlem, hogy én a minden ki­
gondolható adóval terhelt földnek keserves 
jövedelméből éltem és élek ma is. Hanem 
azt mondom Drakulics képviselőtársamnak, 
hogy álljon ki velem kaszálni. (Élénk de­
rültség.)

Drakulics Pál: Ha szükséges a haza 
érdekében, oda állok kaszálni is.

Gabányi Miklós:.... Hogy vág-e 
olyan rendet, mint én az ellenség sorában ? 
Ezenkívül azt mondom neki, vagyok olyan 
legény mint te, különb rendet vágok mint 
te az ellenség sorában. (Derültség.) Most 
pedig egy tanácsot adok még neki : Ne 
akarja, hogy felolvassam a Zombor és Vi­
dékében róla megjelenteket. A kormány­
pártiak 323 an vannak. Nincs itt szükség 
annyi emberre, különösen ő reá, mert csak 
galibát csinál. Jobb lesz ha haza megy — 
zabot hegyezni. (Nagy derültség.)

Drakulics Pál : Csodálja, ha az olyan 
emberek finyásak, a kik folyton közbeszól­
nak. Ez nagyzási hóbort, azért teszik, hogy 
nevük az újságban szerepeljen. Ö nem azért 
szól közbe, hogy feltűnjék, hanem csak ak­
kor, ha érzelmeinek önkénytelenül kifeje­
zést ad.

Elnök: Következik a napirend.
Rátkay László: Napirend előtt egy 

igen fontos kérdést óhajt tisztázni. A trón­
beszéd kijelölte volt, hogy az országgyűlés 
egyik munkája lesz a haderő revíziója. Fel­
olvassa a trónbeszédnek ide vonatkozó 
passzusát. Ezt a koronás király mondta. 
Azt hiszi, hogy ezt komolyan kell venni. A 
miniszterelnök beköszöntőjében azt mon­
dotta, hogy ősszel bírálhatjuk majd meg 
érdemlegesen a haderő revízióját, amikor a 
Ház elé beterjesztik azt. Tegnap azonban a 
honvédelmi miniszter megösmertette azt, 
ámde az ellenkezik a mi tételes törvénye­
inkkel, mert a honvédelmi miniszter tegnap 
kijelentette, hogy úgy a nyelvet, mint a 
jelvényeket a magyar hadseregbe belátha­

tatlan időkig nem lehet behozni. A honvé­
delmi miniszter tegnap nem a magyar ki­
rály, de az osztrák császár trónja előtt 
hajolt meg s úgy érezte, mint a magyar 
szent koronát látná gurulni a hadügyi kor- 
uány lábaihoz. A miniszterelnök azt mon­
dotta programmbeszédében, hogy ragasz­
kodik a 67. XII. t.-c.-hez Hátha ragaszkodik 
helyesli-e ezt, hiszen a 67. XH.-ben benne 
van a nemzeti követelések. Kérdi a nemzeti 
párttól elfogadja-e a honvédelmi miniszter 
kijelentéseit ? Az országgyűlésnek azt vissza 
kell utasítani, ha nem tennie, menjünk 
haza, hasznosabb munkát végezhetünk és 
ne üljünk itt csalnia— nemzetet. (Viharos 
helyeslés a szélsőbalon.

Khuen-Héderváry gróf miniszter­
elnök : Nem kicsinylésből nem válaszol, de 
azért, mert az még a bizottságban nem 
tárgyaltatott.

Ugrón Gábor : Az ellenzéknek sze­
rinte kötelessége megmondani, mely pontok 
azok, melyeket megvalósítani nem lehet. A 
honvédelmi miniszter tegnapi kijelentésében 
egy olyan tendencia nyert kifejezést, melyet 
eddig titkoltak : a mostani békelétszámnak 
magasabb felemelése fog következni.

Münnich Aurél : Természetes.
Ugrón Gábor : A békelétszámnak 

kisebbnek kell lenni, nagyobbitásnak szük­
sége fenn nem forog. Vagy ha igeu, akkor 
tessék azt nyíltan megmondani az ország 
előtt. De az a hadsereg, amelynél ez elő- 
lépés nem a rátermettség szerint történik, 
hanem a kegyencek minősége szerint, nem 
állhat közvetlen veszély előtt. Nem más az, 
mint a szoldateszka kénye, (ügy van I a 
szélsőbalon.) Tiltakozik a honvédelmi mi­
niszter ama felfogása ellen is, melyben ő 
felségének 1868-iki rendeletét értelmezi. Ha 
e rendelet az országot sújtotta volna, rövi­
desen végre lett volna hajtva. Azok, akik 
mindig a császár és királyra hivatkoznak, 
tiszteletben is kell tartsák az ő rendeletéit. 
A törvények azt rendelik, hogy magyar 
honosok magyar ezredekben szolgáljanak. 
A tisztek és tisztjelöltek azért nem mernek 
magyar ezredekbe átmenni, mert tudják, 
hogy az előmenetelükre káros. Ha igy állnak a 
dolgok, ne csodálkozzanak, ha a közös tisz­
tek mindig és mindenütt a szoldateszka 
nyelvén germanizálnak. (Úgy van ! a szélső­
balon.) Igen nagy akadálya ami hadseregünk­
nek, hogy annak a vezetői öreg, tehetetlen 
urakból állanak, akiknek már se szellemi, 
se fizikai erejük nincsen. A külföld haderői 
azért fejlődnek, mert ott nincsenek ilyen 
visszás állapotok. A miniszter tegnapi ki­
jelentésében nemcsak hazánk önállósításá­
nak látja veszélyét, de egyenesen ellenünk 
van irányozva az. Ezért a legmesszebb menő 
harcot kívánja folytatni. (Viharos helyeslés 
a szélsőbalon.)

Elnök: Következik a napirend, a vita 
folytatása a miniszterelnök programja 
felett.

Kecskeinéthy Ferencz : Nem volt 
jelen azon az értekezleten, a melyen a 'füg­
getlenségi párt és a bán közötti megállapo­
dást bejelentették ahhoz tehát hozzá nem 
járulhatott, de nem is járult volna. Föltét- 

tására; de a ki Londonba jött, a külföldi 
diplomaták, a nemzetek előkelősége is 
meglátogatta. Mindig el volt foglalva; de 
még ezek előtt is, mindig a magyart fogadta. 
Velem is ezt a kedvezményt tette.

Kossuth nem volt gazdag ember, tolla 
és felolvasásai adtak annyit, a mennyiből 
szerényen megélt. Soha ember tiszteletre 
méltóbban s fedhetetlenebbül, becsületeseb­
ben nem kereste kenyerét, mint ő. Szebben 
beszélt angolul, mint az angol, még a tu­
dósok is tőle tanulták az angol nyelv sza­
bályait. ügy volt a többi nyelvekkel is. Az 
ő ajkáról csábitólag zengett az érdes britt 
beszéd is. Semmiért nem fogadott el többet, 
mint a mennyit megérdemelt. Egy kézirat- 
gyűjtő dúsgazdag amerikai, mesés összeget 
Ígért pár sor Írásáért, s ő visszautasította.

Irószobájába vezettek be. Szép, vilá­
gos, elég nagy terem volt. író asztal, két 
d'vány, egyik előtt remek mivü asztal, kü- 
lömböző művészien szép emléktárgyakkal, 
nagy és díszes könyvszekrény ízlésesen be­
kötött könyvekkel, növény és egyéb gyűj­
teményei mind Ízlésesen elrendezve, a fal­
nak a könyvek, gyűjteményektől üres he­
lyein kevés, de mübecscsel bíró kép, töltöt­
ték be a nem fényes, de finoman berende­
zett szobát. Minden olynn egyszerű volt, 
de olyan szép, hogy meglátszott, hogy nagy 
ember lakja. Még ebben a kicsinynek látszó 
dologban is fenntartotta tekintélyét, nemzete 
becsületét.

A világ egyik legnagyobb embere Író­
asztalától felállott, s kezet nyújtva egy lé­
pést tett a kis deákember felé s azon a 
zengzetes hangon, a melyhez hasonló szép 
hangot, zenét én nem hallottam, megszólalt:

— Isten hozta honfitárs I
Mondhatom: abban a szerencsében ré- 
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len szükségesnek farija a küzdelem folyta­
tását a nemzeti engedményekért.

Csávolszky Lajos : A nemzeti jo­
gokért.

Kecskeír éthy Ferenc : Hosszasan 
bírálja a minis, terel nőknek programját, el­
itéli a honvédelmi miniszternek tegnap a 
védr-ő bizottságban tett kijelentéseit sazuj 
kormány kinevezését nem veszi tudomásai. 
(Helyeslés a szélsőbalon.)

Visontai Soma: A kormány bírálása 
nem a programbeszéd alkalmával szokásos 
ugyan, de rendkívüli viszonyok rendkívüli 
helyzeteket teremtenek. így van ez most is. 
Ha valaki be akar állatai a magyar nemzel 
sorába, hogy közmunkásként küzdjön a 
hazafiakkal együtt az ország sorsának eme­
lésén, azt vissza nem utasították soha a 
magyarok. Ezt azonban nem lehet a mi­
niszterelnökre érteni. Ö nem közmunkás­
nak jött ide, de a gyeplöt ragadta magá­
hoz, hoey kormányozzon.

Vázsonyi Vilmos : És pedig kor­
bácscsal.

Visontai Soma : Elhiszi, hogy létez­
nek olyan politikusok, kik routinirozva 
vannak a kormányzásra, illetve annak csak 
taktikai oldalára, de az ha talán másutt 
mindenütt megállja helyét, nálunk nem. A 
körülmények, a melyek közt a miniszterel­
nök idejött olyan formán tüntették fel jöt­
tét, mintha öt pacifikátornak küldték volna 
ide. Már pedig mi nem szimpatirozunk a 
pocifikátorokkal. Mikor mi nemzeti küzdel­
münk hevében vagyunk, ide küldenek egy 
kormányzót idegen helyről, éppen mint az 
abszolutismus idejében.

Hodossy Imre: Micsoda idegen.
Simonyi Sántádén Sándor: Nekünk 

nem szabad azt mondani idegen.
Elnök: Azt hiszi, hogy ez csak nyelv­

botlásból eredt.
Visontai Soma: Nem közjogilag érti. 

De idegen az érzés, a szellem, a kor­
mányzat.

Vázsonyi Vilmos : Velencében lehet 
magyarul beszélni, Zágrábban inzultálják 
érte.

Visontai Soma: Micsoda állapotok 
vannak ott. Cenzura működik.

Tomasics Miklós horvát miniszter: 
A magyarság érdekében.

Visontai Soma: Ezt még ebben az 
esetben sem fogadja el.

Megjegyzi, hogy Ausztriában csak 
azért provokáltak kormányváltságot, hadd 
avatkozhassanak belé Magyarország ügyeibe.

Gróf Khuen-Héderváry miniszter­
elnök visszautasítja e föltevést, melynek 
szerinte semmi alapja sincs. Az osztrák 
miniszterek mindég igyekeznek a saját kom­
petenciájukat megőrizni.

A miniszterelnök szavai után Elnök 
az ülést bezárja.

Gyilkosság és öngyilkosság.
Szenzációs szerelmi dráma 

a Kossuth-utcában.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, julius 9.
A mai romlott társadalom embere 

nem nyugszik meg Isten rendelésében. Ke­
resi a megoldást. Gyarló eszével termé­
szetesen meg nem találja azt. Beáll a ka­
tasztrófa; beáll a meghasonlás Istennel, 

szegültem, hogy éltem nagy urak körében. 
Még ellenségeim sem mondhatják, hogy va­
lami bátortalan gyerek voltam. Állottam, 
mint kérelmező, a mikor a marburgi stipen­
diumot megakarta szüntetni, a hessentkasseli 
„Választó fejedelem” előtt, s megmertem 
mondani — a félelmetes urnák:

— Felség ! az nem lehet! Felségednek 
dicső elődei visszavonhatatlanul alapították, 
a mit ön eltörölni kivan. Am most! ! ! 
Kossuth középtermetű, sugár, hajékony test- 
alkotu volt, de volt egész lényén valami 
kifejezhetetlen méltóság. Kossuthnak egy 
arcképe se jó, a mely visszaadná őt olyan­
nak, a milyen volt. A mikor én azt a fen­
séges arcot, azokat a csodásán bűvös sze­
meket, szóval azt a nagy embert megláttam, 
nem tudom én szeretetből, tiszteletből, fé­
lelemből-e, a szivem elfogódott, hogy ott 
állottam, bambán, nem tudtam szólani, csak 
dadogtam valamit. — A jó, nagy emher 
észrevette ezt, s hogy felbátorodjam, oda 
ültetett maga mellé a kerevetre. Én Iste­
nem! Ekkora dicsőség nem ért, nem is ér­
hetett. A kormányzó beszélt a teendőkről, 
többször hangoztatva :

—- Első a megyék visszaállítása.
Lassanként felbátorodtam, felelni is 

tudtam kérdéseire. Üdvözletét küldötte Er­
délybe pár ismerősének, a kikkel, mert na­
gyon kompromittálva lettek volna, nem le­
velezhetett.

Egy óranegyedig voltam ott, felállottam 
s megköszönve a fogadtatást, búcsúztam.

Ö kezét nyújtotta s mielőtt visszavon­
hatta volna, kétszer is megcsókoltam azt a 
szent jobbot. Nekem úgy tetszett, mintha 
azokban a gyönyörű szemekben egy köny 
csillogott volna....

— Én bízom nemzetem jövőjében. 
Bízzanak önök is. Én még haza megyek !

Haza jött.... haza, itthon nemzete 
könnyeivel felszentelt rögök alatt pihenni 
ki a dicső küzdelmet, a melyet hazájáért 
ernyedetlenül folytatott.... Haza jött, hogy 
hamvaiban is tanítson kiküzdeni azt, a me­
lyért ö egész életét áldozta — a szabad­
ságért!. ...

az egész emberiséggel, végre önmagával. 
Hínárba jut tehát. Kivezető utat nem talál. 
A halálban keres menedéket. Eldobja ma­
gától Isten legnagyobb, legdrágább adomá­
nyát, melyet az örök nyugalom, az örök 
békesség reményében a halálra cserél.

Valóban, ha a stat ztika adatainak 
megdöbbentő nagy számát tekintjük, el kell 
szomorodnunk a véges ember gyarlóságán. 
Hányán dobják el maguktól könnyelműen 
az életet? Hányán tékozolják el Isién leg­
szebb adományát, annak tudatában, hogy 
ha nem lészen más menekvés, önként vet­
nek véget a földi siralomnak.

Tegnap délután is egy megrendítő 
eset dokumentálta az emberi sors elől való 
gyáva meghátrálás,— mert ez esetben csak 
arról lehet szó, — mindinkább járványossá 
váló szimptomáját.

A gyilkosság és öngyilkosság.
Wachter Ede cipészmester Hurdukás 

Elek cipészmester Kossuth Lajos-utca 33. 
szám alatt levő lakásán egy 12 mmes 5 
lövetű revolverrel előbb Hurdukás Eleknél, 
utána pedig önmagát lőtte szivén. Az asz- 
szonyt a gyorsan előhívott mentők még 
életben találták, de mire a klinikára be­
vitték, már meghalt, mig Wachter nyomban 
kiadta lelkét.

Előzmények.
Wachter Ede évek hosszú során Húr- 

dukás Elek cipészműhelyében volt alkal­
mazva. Ez év március havában önállósí­
totta magát és a Tivoli-Utcában nyitotta 
meg műhelyét. Régi gazdájával való jó vi­
szonyát azért továbbra is fenntartotta úgy, 
hogy mostanság is mindennapos vendég volt 
Hurdukás házánál. A szomszédok gyakran 
látták Wachtert Hurdukáséktól ki és be­
jönni, de tudva a köztük levő jó viszonyt, 
e dolog senkinek sem lehetett feltűnő, leg- 
kevésbbé pedig a mit sem sejtő férjnek.

A tragédia.
Tegnap délután háromnegyed öt óra­

kor Wachter megjelent Hurdukásék lakásán. 
Csak az asszony volt otthon.

Hurdukás a Széchenyi-téren levő üz­
letében volt. Csakhamar lövés zaja ijesz­
tene meg a szomszédokat. A lövés hangja 
Hurdukásék lakásából tört elő.

Az odasiető szomszédok közül a leg­
elsőnek oda érő Pávay Zsuzsánna az ud­
varra nyíló ablakon keresztül meglátta, 
hogy Wachter az ágy felé tart. Majd egy 
másik lövés dördült el, melylyel Wachter 
saját életének vetett véget.

A megrémült szomszédok rögtön ér­
tesítették a rendőrséget és a mentőket, kik 
Hurdukás Eleknét a szoba padlóján vérében 
fetrengve a halállal való végső küzdelmé­
ben találták.

Wachter Ede kinek lövése épen a szi­
vét érte, már halott volt.

Hurdukás Eleknének a lövés a har­
madik bordája alatt hatolt bal mellébe s 
valószínűleg a szív főüterét érte, miáltal 
belső elvérzés következett be. Mikorára a 
szerencsétlen férj haza ért, feleségét már 
elvitték a mentők. Csak a személyazonos­
ság megállapítása és a Wachter hullájának 
elszállítása végett kiküldött klinikai alkal­
mazottól tudta meg, hogy azóta már fele­
sége is kiszenvedett.

A megrendítő dráma két áldozata egy 
írást hagyott hátra, mely csak néhány sor­
ból áll s a rendőrségnek szól. E levelükben 
tettük okát lakonikus rövidséggel életunt- 
sággal indokolják. Tényként állapítható meg 
tehát, hogy szándékukat előre megfontolták 
és közös elhatározással váltak meg az 
élettől.

A revolver, melylyel végzetes tettüket 
elkövették, Wiichter tulajdona voli. Már 
napokkal ezelőtt mutatta Aurél Dávid ci­
pészsegédnek, ki azonban semmi rosszat 
sem sejtett.

Hurdukás Elekné szoknyája zsebében 
öt, a revolverbe illő, 12 milimeteres golyót 
és egy levélboritékot találtak, melyre Balogh 
J. Tivoli-utcai puskamüves neve volt felírva.

Miután az első lövés után az oda ro 
hanó szomszédok Wachtert még életben 
látták, megállapítható, hogy Wiichter lőtte 
meg az asszonyt. Hogy pedig közös elhatá­
rozással foganatosították leltüket, bizonyít­
ják az asszony zsebében talált revolvergo­
lyók, jóllehet a revolver Wiichter tulaj­
dona volt.

A megrendítő páros halál oka min­
den valószii.üség szerint szerelem volt. A 
szomszédok gyanakodtak ugyan, de mivel 
Wiichter Hurdukásnénak már régi barátja 
volt, nem is igen törődtek velük. Hurdukás, 
a férj pedig, úgy, mint ez már ilyen­
kor lenni szokott, a legutolsó, aki megne- 
szeli felesége viszonyát. Wachter különben 
beteges, tuberkulotikus ember volt, s reá 
nem is gyanakodhatott különösen azért 
sem, mert felesége épenséggel nem volt 
fiatalnak mondható.

Ez az eset érthető feltűnést okozott, 
mivel mindkét iparost széles körben ismer­
ték. A mint híre futott a kél életunt tetté­
nek, a zuhogó zápor dacára, özön nép to­
lult a tett színhelyére úgy, hogy a rend 
fenntartása érdekében a rendőrségnek eré­
lyesen közbe kellett magát vetnie.

*
Tudósítónknak volt alkalma azon le­

velet, melyet Wiichter a rendőrségnek irt 
és tanulójával küldött a főkapitányságra 
megtekinteni. A levél szóról-szóra igy 
hangzik :

Tekintetes Főkapitányság
Kolozsvár.

Önként megfontolt szándékkal válók 
az élettől. Keserű csalódások az embe­
rekben teltek életunttá.

Wachter Ede, cipész.

E levél a katasztrófa hírével egyszerre 
érkezett a rendőrséghez.

Az éj folyamán az a verzió terjedt el 
a tragédiának ozáról, hogy Wachter azért 
ölte volna meg Hurdukásnét és utánna ön­
magát, mert Hurdukásék őt anyagilag a 
tönk szélére juttatták. E hir nem nyert 
még megerősítést. Sokkal inkább kell hi­
telt adnunk azon föltevésnek, hogy a sze­
relem vitte őket a halálba.

„Éa ajánlottam őket."
— Fővárosi tudósítónktól. —

Budapest, julius 9.

A jezsoviták hivatalos lapja Írja: A 
képviselöház mult szombati ülésén, midőn 
Láng Lajos kereskedelmi miniszter másod­
ízben válaszolt Zboray Miklósnak interpellá­
ciójára a Magyar kereskedelmi Részvény­
társaságnak, a Forgalmi Banknak és a Fiu­
mei Kereskedelmi Bank Részvénytársaság- 
nak adott botrányos prémium tárgyában : 
Sándor Pál orsz. képviselő a Láng minisz­
ter által ez ügyben már régebben kiküldött 
magánszakértőkre, Weisz Károlyra és Herz­
feld Izidorra vonatkozólag közbekiáltotta:

Én ajánlottam őket!
Miután Láng miniszter szombati elő­

adásából nem tűnik ki világosan, hogy a 
miniszter felkérte-e Sándor Pált, alánljon 
ez neki szakértőket, igy Sándor Pál min­
den előzetes miniszteri felszólítás nélkül 
ajánlotta barátait a miniszternek, szóvá- 
tesszük ezt a közbuszólást, pusztán azon 
kérdés tisztázásának okából, hogy Sándor 
Pál figyelemmel volt-e barátainak ajánlása­
kor az összeférhetetlenségi törvény némely 
tiltó rendelkezésére. Az 1901. XXIV. tör­
vénycikk 11. §-a ugyanis azt mondja, hogy:

Tilos az országgyűlési képviselőknek 
pénzért vagy bármi anyagi előnyökért vagy 
ellenszolgáltatásért bárkinek érdekében, 
bármely ügyben..., a kormánynál köz­
benjárni.

A 13. §. i) és k) pontja szerint pedig 
>az orsz. képviselő a kormánynál közbe 
nem járhat oly ügyekben, melyek i) állami 
megrendelésekre és szállításokra, k) tarifa­
kedvezményekre.... vonatkoznak.» Nos, mi 
Sándor Pálnál, a mennyire őt ismerjük, tel 
jesen kizártnak tekintjük, tudjuk is, hogy 
ó pénzért vagy anyagi előnyökért járna 
közbe bárkiért is bárkinél bármely ügyben. 
Ami azonban az ellenszolgáltatást illeti, hát 
úgy tudjuk, hogy 1901. augusztus 19-én az 
V. kerületi választóknak valami kortes­
vacsorájuk volt a Hűvösvölgyben, Sándor 
Pál érdekében. Olt voltak a vacsorán: Sán­
dor Pál és főkortesei: Weisz Károly és Herzfeld 
Izidor. Ezek fáradtak a választáskor Sándor 
Pál érdekében, emberileg érthető tehát, 
hogy Sándor Pál is szívesen megragadta az 
alkalmat, hogy a Zboray Miklós által föl­
vetett ügyben akár a miniszter felszólítására, 
akár sua sponte tett valamit fökortesei 
érdekében. Ez lenne az ellenszolgáltatás, a 
melyről az összeférhetlenségi törvény tiltó 
rendelkezése szól. Már most meglehetősen 
mellékes az a kérdés, hogy Weisz Károly 
és Herzfeld Izidor «szakét tök< kinek a 
költségén utaztak Fiúméba. A fókérdés an­
nak kiderítése, hogy Sándor Pál a minisz­
ter felszólítására vagy pedig sua sponte 
ajánlotta a fökorteseit szakértőknek. Ez 
utóbbi eset ugyanis kellemetlen összeférhe­
tetlenséget involválva Sándor Pál terhére 
és mint egy súlyos érv támogatná Ra­
kovszky István tegnapi beszédét az ólibe- 
tális „közgazdászok” ellen. Nyilatkozzanak 
tehát Láng miniszter és Sándor Pál urak.

Öngyilkosság idegenben.
Egy tizennyolc éves ifjú ön­

gyilkossága.
Kolozsvár, julius 9.

Stollmeyer Gergelyt, fővárosi háztulaj­
donost nagy csapás érte. Fia, aki most vé­
gezte az érettségit, külföldön valószínűleg 
szerelmi bánatból öngyilkossá lett.

Stollmeyer Gyula 18 éves ifjú, még a 
télen egy mulatságon megismerkedett egy 
nagyon csinos leánynyal, akivel egész éjjel 
együtt táncolt.

A fiatal ember, aki még akkor a VIII. 
gimnázium padjait taposta, őrülten belesze­
retett a leányba, akivel azonban csak rit­
kán találkozott, akkor is csak a leány anyja 
jelenlétében. Sem a leány, sem az anyja 
nem tudott arról a vonzalomról, amelylyel 
a fiatal ember a leány irányában vi­
seltetett.

Csak akkor tudták meg a valót, a 
mikor a leány egy orvossal eljegyezte ma­
gát. Akkor Stollmeyer Gyula értesülve er­
ről, bevallotta szerelmét a leánynak egy 
levélben, amit neki irt. Kérte egyúttal, 
várjon reá, egy nehány év múlva ő is 
nőül veheti.

A leány megmutatta a levelet a szü­
leinek, akik viszont a szerelmes fiú atyjá­
nak szóltak.

Ez elővette szerelmes fiát azzal a 
szándékkal, hogy kiveri fejéből azt a na­
gyon korai és éretlen szerelmet. Ellátta 
tanácscsal és úgy látszik célját elérte, a 
szerelmes ifjú hajlott arra az ajánlatra, 
hogy utazzék el.

■— A szerelmed úgy is reménytelen. 
Csak nem gondolod, hogy az a fiatal leány 
a te bolond Ígéretedre lemond vőlegényé­
ről, a kit szeret. Azért tehát felejtsd el az 
egészet és utaz el. A bolond szerelem ellen 
a legjobb orvosság az utazás.

így szólt az apa és a fiú megfogadta 
tanácsát. Elutazott Volt Bécsben, Mün­
chenben, Berlinben, Frankfurtban.

A mult héten Hamburgba utazott, a 
hol a német tengert akarta látni. Minden 
városból levelet küldött atyjának, a mely­
ben leszámolt útjáról. Szerelméről azon­
ban nem irt semmit, egy szót sem soha, 

I ami atyját szerfölött boldoggá tette.

— Hála istennek, fiam kiverte fejéből 
boldogtalan sereimét. Jó volt elutazni!

Az ifjú családja tegnap délben éppen 
együtt ült az ebédnél, a Városmajor-utcá­
ban levő házuk verandáján, a midőn egy 
levélhordó jött, a ki a külügyminisztérium 
egy levelét kézbesítette a háziúrnak.

— Mit akarhat tőlem a külügyminisz­
térium ?

Kérdé a meglepett ember és fiára 
gondolva reszkető kezekkel bontotta fel a 
levelet.

A következő pillanatban azonban esz­
méletlenül összerogyott.

A berlini osztrák-magyar nagykövetség 
jelentette a külügyminisztériumnak, hogy 
Hamburgban Stollmeyer Gyula agyonlőtte 
magát. Mellékelve volt a fiú levele is, a 
melybe ez bocsánatot kér a fájdalomért, a 
mit öngyilkossággal okozott és azzal men­
tegetőzik, hogy „nem tudtam úgysem fe­
lejteni !“

ÚJDONSÁGOK.
Kolozsvár, julius 10.

— (A bíróságok köréből.) Ko­
lozsvár város királyi járásbíróságának ve­
zetője, Herczeg Zsigmond e hó 8-ikán 
kezdette meg nyári szabadságát. Hat hétre 
terjedő távolléte alatt dr. Fekete Gyula 
helyettesíti őt a járásbíróság ügyeinek ve­
zetésében.

— (Kirándulók Kolozsvárott.) 
Szóvá tettük már a mult hetekben a sze­
gedi gazdák tervbe vett kolozsvári kirándu­
lását. A kirándulást az Eke szervezi, mig 
Szegeden Tóth Gyula, a népkör elnöke, 
iskola-igazgató buzgólkodik azon, hogy minél 
nagyobb sikere legyen a kirándulásnak, 
melyre máris körülbelül hatszáz szegedi 
gazda és iparos jelentkezett. A kereskede­
lemügyi minisztérium mérsékelt áru jegyek­
kel mozdítja elő az ily hasznos és tanul­
ságos kirándulásokat.

A kirándulók sorában tegnap e seges­
vári ág. ev. főgimnázium szerepelt, huszon­
két tanulójával, kik szemmellátható érd. k- 
lódéssel tekintették meg a város minden 
jelentősebb nevezetességét.

— (Helyőrségi változások a 12. 
hadtestnél.) A nagyszebeni 12-ik hadtest 
helyőrségeiben — mint hiteles forrásból ér­
tesülünk — a nagy gyakorlatok befejezése 
után a következő változások lesznek: A ko­
lozsvári 51. gyalogezred törzse ős három 
zászlóalja Kolozsvárról áthelyeztetik Bécsbe; 
a marosrásárhelyi 64. gyalogezred egy 
zászlóalja pedig Marosvásárhelyről Kon- 
jicára. Ezek tehát eltávoznak a 12. hadtest 
területéről. Helyükbe jönnek más hadtest­
ből: a 62. gyalogezred törzse és két zászló­
alja Bécsből, illetőleg a Duna melletti Ham­
burgból Kolozsvárra, ugyanezen gyalogezred 
4-ik zászlóalja Bécsből Marosvásárhelyre; 
továbbá a 64. gyalogezred 1-ső zászlóalja 
Konjicáról Marosvásárhelyre. A 12. hadtest 
területén áthelyeztetnek: a 6j. gyalogezred 
második zászlóalja Marosvásárhelyről Ko­
lozsvárra. E változásokat a hadtestparancs­
nokság már közölte is a helyőrségekkel.

Az 51. gyalogezred törzse és három 
zászlóalja tehát Kolozsvárról Bécsbe he­
lyeztetik át s helyette a 62. gyalogezrednek 
jelenleg Bécsben, Hainburgban és Maros­
vásárhelyen állomásozó három zászlóalja 
kerül Kolozsvárra. A 62. gyalogezred, mely 
Lajos bajor herceg nevét viseli, Maros­
vásárhelyről és vidékéről egészittetik ki. 
Az ezred fűzöld hajtókát visel sárga gom­
bokkal.

— (A tagosítás ügye.) A május 
havi hirdetményekben felsorolt határszéle­
ken a részletes felmérési munkálatok, — 
melyeknek műszaki felvétele a legnagyobb 
nehézségekkel volt egybekötve, — immár 
befejeződtek. A munkálatokat közmegelége­
désre Patak y Viktor városi mérnök vé­
gezte, kinek jeles munkáját a hitelesitő fő­
mérnökség felülvizsgálta s a legkifogástala- 
nabb rendben találta.

— (Hamis mértékek Kolozsvá­
rott.) A kolozsvári rendőrséghez legutóbbi 
időben több feljelentés érkezett, hogy külö­
nösen a külvárosi szatócsüzletekben hamis 
mértékkel károsítják a vásárló közönséget. 
E feljelentések alapján Kallós Béla rendör- 
biztos a monostori-kétvizközi kerületben 
vizsgálatot larlott, mely meglepő eredmény­
nyel végződött. A két napig tarló vizsgálat 
folyamán kisült, hogy temérdek a hamis 
mérték. Elavult és régi mértékek vannak 
használatban, a melyek rosszul működnek, 
elrozsdásodtak, megkoptak. Némelyiken kü­
lönböző pótlékok és rejtett nehezékek ha­
misították meg a mérést. Talált olyan egy 
kilós, sőt fél kilós mérősulyt is, a melyek 
40—50—60 grammal könnyebbek az igazi 
súlynál. Igen sok a megrozsdásodott, elko­
pott, megcsonkított sulymérték. ügy, hogy 
16 helyről mintegy 50—60 hamis súlyt és 
8 hamis mérleget kobozott el a vizsgáló 
rendőrbiztos. Az Ármértékeknél a szabályta­
lanság leginkább abban áll, hogy bár ezek 
a mértékek rendszerint hitelesítve szoktak 
áruitatni, mégis több helyen hitelesítet­
len ürmérték van használatban. Ilyet is vagy 
8-at koboztak el. Jellemző, hogy a rendőr­
ség a mult évben is tartott ilyen vizsgála­
tot és több olyan helyről kobozott el akkor 
is hamis mértékeket, hol ez alkalommal is­
mét visszaélésnek jött nyomára. A vizsgáló 
rendőrbiztos 16 tulajdonos ellen tette meg 
a feljelentést s ellenük a kihágást eljárást 
megindították, melynek bizonyára példás 
büntetés lesz az eredménye. E botrányos 
visszaélések felszínre kerülése alapján a 
rendőrség a többi kerület területén is meg­
indította a vizsgálatot. A vétkes kereskedők 
ellen kívánatos, hogy minél nagyobb erély- 
lyel járjanak el, mert ezek leginkább a leg­
szegényebb néposztályt károsítják, meglopva 
őket verejtékes munkájuk árán szerzett 
filléreiktől. Ennek a megakadályozása pedig 
közérdek.

— (Potsa József halála.) Három- 
székvármegye főispánja, az ország főispán! 
karának egyik legidősebb tagja Potsa József 
valóságos belső titkos tanácsos tegnap a 
déli órákban Sepsiszentgyörgyön elhalálozott. 
A népszerű főispán elhunyta mindenfelé 
nagy és fájdalmas meglepetést és mély 
részvétet keltett. Temetésén, mely holnap 
megy végbe nagy pompával, a szomszéd 
vármegyék is képviseltetik magukat. Ter­
mészetes, máris megindultak a kombinációk 
az utód személye iránt. Nagy várakozással 
és kíváncsisággal néznek szét az érdekelt 
körök a jelöltek között s erősen találgatják, 
kire esik gróf Khuen-Héderváry miniszter­
elnök legelső főispánt kinevezése.

— (A sebesütt honvédelmi mi­
niszter.) Kolozsváry Dezső honvédelmi mi­
niszter, a kit tegnap tyúkszem-operálás 
közben baleset ért, igen alaposan megvágta 
magát. A seb, melyet a combján ejtett, 
meglehetős, mély és fájdalmas. — Tegnap 
Kolozsvárynak már sebláza is volt. Minda­
mellett a miniszter el ment tegnap délután 
a véderő-bizottság ülésére a képviselőházba, 
mert nélküle az ülést el kellett volna ha­
lasztani. Hanem miután gyalogolni képtelen 
volt, a kocsijánól úgy vitette fel magát a 
bizottsági terembe karos-széken. Az ellenzéki 
képviselők élcelődtek vele :

— Kegyelmes uram, nem jó, ha a 
honvédelmi miniszternek tyúkszeme van?

— Miért,?
— Mert el van árulva, hogy fáj neki, 

ha a lábára hágunk! Már pedig mi ellen­
zékiek azt meg szoktuk tenni.

— No de remélem — felelt a minisz­
ter — annyi emberség csak lesz bennetek, 
hogy vártok, mig a lábam meggyógyul.

A tanácskozás alatt meglátszott Koloss- 
váryn, hogy fájdalmakat szenved. Az ülés 
végén tehát fölkelt Pichler Győző és gunyo 
san azt indítványozta, hogy a legközelebbi, 
pénteki ülést, ha addig a miniszter állapota 
jobbra nem fordul, ne tartsák meg az or­
szágházában, hanem Kolossváry lakásán és 
igy kíméljék meg a minisztert az ide-oda 
való utazástól. Kolossváry Dezső hálásan 
fogadta és úgy látszik komolyan vette ezt 
a gyöngédül gúnyos indítványt és azt 
mondta Pichlernek :

— Hiszen ti nem is vagytok olyan 
veszedelmes emberek I

Amire Pichler azt felelte :
-- Nono, Kegyelmes ur, csak ne bizd 

el magadat ! Csak várj, amig lábra állasz 
megint. Ma láttam, hogy karosszéken hoz 
tak föl a szolgák. Az semmi ! De majd, ha 
mi hurcolunk meg!

— (Dr. Pauler Gyula meghalt.) 
A magyar tudományos világot uagy vesz­
teség érte. Dr. Pauler Gyula, az országos 
levéltár főlevéltárnoka, a nagyhírű tudós és 
történetíró tegnapalőtt este badacsonyi vil­
lájában,. ahol a nyári szünidőt töltötte, 
hirtelen meghalt, Dr. Pauler Gyulát sziv- 
szélhüdés ölte meg. Már hosszabb idó óta 
gyengélkedett s orvosai ajánlották neki, 
hogy kímélje magát a munkától. A ka­
tasztrófára azonban senki sem volt elké­
szülve s a hirtelen bekövetkezett halál meg­
döbbenést kelt mindenütt, ahol Pauler Gyu­
lát ismerték. Pauler Zágrábban született, a 
hol atyja, Pauler Tivadar akkor egyetemi 
tanár volt. Pauler Tivadart a 67-es kiegye­
zés után meghívták a budapesti egyetemre, 
majd igazságügyminiszterré lett Tisza Kál­
mán alatt. Dr. Pauler Gyula alatt fejlődött 
az országos levéltár elsőrangú kultúrintéz­
ményünkké. Az Árpádok korának egyik 
legjelesebb történetírója volt s mint a Ma­
gyar Tudtmányos Akadémia történeti osz­
tályának elnöke eredményekben gazdag tu­
dományos munkálkodást fejtett ki. Két 
leánya és egy fia siratja.

— (Fejérváry táborszernagy.) Br. 
Fejérváry Géza egyszerre úgy eltűnt a po­
litikai élettől, hogy már alig alig beszélnek 
róla. A volt honvédelmi miniszter nyomban 
a lemondása után elhagyta a lakását és 
egyelőre a Bristol-szállóban fogadott lakást. 
A táborszernagy csak rövid időt szándéko­
zik Budapesten tölteni és a jövő héten, 
mint értesülünk, elmegy Ischlbe, hová, mint 
közöltük, a király tegnap érkezeit meg. Fe­
jérváry teljesen a pihenésre adta magát, 
mer! dr. Herczel professzor is a legnagyobb, 
maga iránt való kíméletet ajánlotta neki, 
mikor legutóbb megvizsgálta, ami rövid 
idővel Fejérváry távozása előtt történt.

— (Ha a pápa meghal.) Róma felé 
tekint most az egész világ érdeklődése, ahol 
a közel egy évszázadot élt pápa küzdi utoisó 
küzdelmeit az életért a halállal. Már össze­
gyülekeztek a bibornokok az örökvárosban., 
hogy a nagy percben jelen legyenek és 
nyomban a vég bekövetkezése után megvá 
lasszák az uj pápát.

Ha egy pápa meghal, a halottá való 
kijelentés nagy ceremóniával történik. Ezt 
a ceremóniát egy olasz lap a következőkép­
pen ismerteti.

Amikor a pápa utolsó leheletét kiadta, 
a bibornokok egyike kis ezüst kalapácscsal 
háromszor kopogtat a halott koponyáján és 
a keresztnevén szóllitja a pápát. Ha aztán 
a halott nem ad életjelt magáról, a bibor- 
nok kijelenti az egybegyűlteknek:

— II pápa el realmente morte ! (A 
pápa valóban meghalt.)

Nyomban megkondulnak erre az ösz- 
szes harangok Róma templomaiban.

Mikor aztán megmosták a halottat, 
felöltöztetik hófehér pápai öltönyeibe és 
aranynyal hímzett biborleplen kiterítik a 
sixtini kápolnában. Körülötte meggyujtják 
az összes gyertyákat és szent mécseseket. 
Három napig marad itt a halott, aki mel­
lett állandóan diszteslörség virraszt s az 
összes papság oda vonul a tetem elé imád­
kozni. A negyedik Szent Péter templomá­
nak főoltára elé teszik ravatalra a halott 
pápát s onnan temetik el.
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— (Öngyilkossági kísérlet.) Bakó 
György kelleténél többet hajtott tegnap a 
garatra, ügy találta, hogy sivár az élet és 
mostoha; szabadulni akart tőle. A Szamos 
közel volt, mert éppen a németek pallója 
körül ődöngött, mikor életunt gondolatai 
zaklatták. Gondolt egy nagyot és merészet 
s bevetette magát a Szamosba. De nem si­
került nagyszerű eszméjét megvalósítani, 
mert Karda Sándor rendőrségi szolga ki­
mentette a nagy esőzéstől dagadó folyó 
hullámaiból. Most pedig a halál torkából 
kiszabadítva, mikor talán már látta is a 
tulvilági paradicsomkert kapuját, ismét van 
alkalma, ha ugyan már kijózanodott, azon 
gondolkodni, hogy legközelebbi kísérlete 
fiaskót ne valljon.

— (Halálozás.) A megye egyik leg­
tekintélyesebb pofára, Bikfalvi Kovács 
István, a mócsi kir. járásbíróság vezetője, 
Kolozsvármegye törvényhatóságának bizott­
sági tagja, kir. táblabiró, bikfalvi birtokos, 
élete 52-ik évében, e hó hatodikén Száva 
községben elhunyt. A megboldogultat, kit 
tekintélyes messzi szétágazó nagy család 
sirat, tegnap délelőtt temették el, óriási 
részvét megnyilatkozása mellett.

(Változás egy fővárosi lap 
vezetésében.) A „Független Magyarország" 
tegnapi vezető sorai változást hirdetnek a 
lap életére nézve. A szerkesztőség sorába 
állottak Lengyel Zoltán és Rátlcay László 
országgyűlési képviselők, kik közül előbbi a 
lap főszerkesztője, utóbbi a lap főmunka­
társa lett, mig a felelős szerkesztői tisztet 
továbbra is a lap eddigi szerkesztője, 
Lóránt Dezső fogja viselni.

— (Csendélet a Rákóczi-uton.) A 
Rákóczi-ut lakóinak mindennap akad jogos 
panaszuk. Hol a por, hol a sár, ma meg a 
Rákóczi-uton létesített statárium izgatja a 
kedélyeket. Rossz szellemek ugyanis egye­
nesen kiválogatták Babocsay Károly 
csendörezredes Rákóczi-ut 14. sz. alatti vil­
láját, elárasztván azt napok óta a kövek ás 
kavicsok akkora tömegével, hogy csak úgy 
potyognak a bezúzott ablaküvegek. A csend­
örezredes jelentésére megindította a rend­
őrség a vizsgálatot, de hasztalanul. A do­
báló szellemek nem jelentkeztek. Szerdán 
este aztán egy csendőrfőhadnagy vezénylete 
alatt harminc csendőr vonult ki a helyszí­
nére. Bejártak és átkutattak minden zeget- 
zugot, de sehol senkire sem akadtak s igy 
a vizsgálat egyelőre tovább folyik, meg­
tudni a jótékony dobálódzók kilétét.

— (Mun‘ akiállitás Kolozsvárott.) 
A kolozsvári kamarakerületi iparos segéd- és 
tanone-munkakiállitás nagybizottsága tegnapelőtt 
tartott gyűlésén örömmel tapasztalta azt a nagy 
érdeklődést, a mely a 467 jelentkezés által az 
ipari köröknél a kiállítás érdekében megnyilvá­
nult. A kolozsvári és zalathnai ipari szakiskola, 
a kolozsvári nőipariskola keszitményiből, vala­
mint a kerületbe tartozó 16 tanonciskola raj­
zaiból — versenyen kívül — kapcsolatosán 
szintén kiállítás fog rendeztetni. A bizottság 
örömmel vette tudomásul a minister azon elha­
tározását, h„gy a kiállítási tárgyak szállítására 
50 százalék kedvezményt adott s hogy a vidéki 
látogatók részére 500 drb. igazolványt bocsá­
tott a kamara rendelkezésére, melyíyel a III. 
oszt, kocsijegygyel a II. osztályon és fél III. 
oszt, jegygyei a III. osztályra nyerhetni ked­
vezményes jegyet. A kiállítás a polgári fiúis­
kola 8 tantermében lesz elhelyezve. A kiállí­
táson a segédek pénzjutalomban és okmány­
kitüntetésben fognak részesülni, mig a tanon- 
cok csak pénzjutalmat kapnak. A bíráló b izott- 
ság tagjai már meg is választattak a kolozs­
vári iparosok közül és a vidék megfelelő képvi- 
seltetéséről is gondoskodás történt.

— (Katonai szolgálat elől a ha­
lálba.) Élte tavaszán dobta el magától teg­
nap az életet egy reményteljes ifjú, a ki 
fiatalon búskomorságba esett. A hároméves 
katonai szolgálattól való félelem kergette a 
halálba. Weisz Elemérnek hívják az öngyil­
kost, 21 éves, Weisz Dávid tekintélyes aradi 
kereskedő és törvényhatósági bizottsági I ág­
nak a fia, s az édesapja Kossuth-utcai üz­
letében készült a kereskedő pályára. — A 
fiatalember ez idén került volna először 
katonasor alá s minthogy a megfelelő iskolai 
előképzettsége hiányzott, a három éves 
katonai szó gálát réme lebegett előtte. Hogy 
ettől szabaduljon, beiratkozott Debrecenbe az 
egy évi önkéntességre jogosiló vizsgára 
előkészítő tanfolyamra, ahol azonban meg­
bukott. Ez annyira elkeserítette, hogy azóta 
folyton az öngyilkosság gondolata foglal­
koztatta. Elhatározását tegnap reggel haj­
totta végre a szerencsétlen fiatalember, va­
lószínűleg pillanatnyi elmezavarában. Észre­
vétlenül fölment a házuk padlására és egy 
gerendára fölakasztotta magát. Mikor a 
hozzátartozói a keresés után ráakadtak, 
már halott volt. Az öngyilkos édesapja teg­
nap délután érkezett haza Temesvárról s 
akkor értesült fia haláláról. A tragikus vé­
get ért ifjút ma délután temetik.

— (A konstantinápolyi palota- 
forradalom.) A szultán palotájából ritkán 
szivárog ki híre az ott történteknek; meg­
esett már, hogy megöltek egy szultánt a 
katonái és ezt a gyilkosságot csak hetekkel 
később tudta meg a világ. Mohamed hívei 
ugyan értenek a hallgatáshoz, különösen ha 
okuk van arra, hogy valamit elhallgassanak. 
Néhány, héttel ezelőtt hire kelt annak, hogy 
a szultán palotájában véres dolgok történ­
tek. Egyik verzió azonban ellent mondotta 
másiknak; egyik távirat szerint felkoncolták 
a szultánt a katonái, a másik sürgöny pe­
dig lecáfolt mindent. Az újabb értesülések 
szerint azonban világos immár, hogy a 
szultán palotájában nagy dolgok történtek. 
Az összeesküvők le akarták taszítani a csá­

szárt a trónjáról, hogy helyébe Djyubati 
Beyt, a szultán öcscsét ültessék a trónra. 
Az összeesküvőket azonban a szultán hü 
katonái leverték s a Yildiz Kioszkban sűrűn 
folyt a vér. Egy távirat szerint, amely meg­
bízható forrásból érkezett, nem negyven 
halottat vittek ki a palotából, hanem há­
romszázat. A palota-forradalom közelebbi 
részletei azonban még most is ismeretlenek.

— (Az ellopott gyermek.) Lim- 
burgból jelentik: Egy kötéltáncos csopori 
mutatja be itten napok óta művészetét. A 
csoportban egy 14—15 éves csodaszép 
leány is játszott, a kiről meglátszott, hogy 
nem tartozik a kötéltáncosokhoz. A rendőr­
ség felszólította a csoport vezetőjét, hogy 
igazolja, honnan szerezte a leányt, mire az 
bevallotta, hogy Svájcban lopta a leányt. 
Ennek következtében a rendőrség megálla­
pította, hogy kik a leányka szülei. Ezek 
még életben voltak és az értesítésre azon­
nal jelentkeztek Limburgban, ahol 14 év 
óta eltűnt gyermeküket keblükre ölelhették. 
A szülők gazdag kereskedők Genf melleit 
egy kisebb községben.

— (Furfangot furfanggal.) Fried 
Emil magánzót Gróf Jakab tőkepénzes be­
perelte a bíróságnál, hogy az neki 10Ü0 
koronával adósa, minthogy pedig tartozását 
kiegyenlíteni esze-ágában sincs, kérte a bí­
róságot, hogy a kölcsönkapott 1000 koronát, 
ennek ötszázalékos kamatát és a perkölt­
ségeket tizenöt nap alatt különbeni végre­
hajtás terhe mellett fizesse meg.

Mikor Fried a keresetet megkapta, 
kétségbeesetten rohant az ügyvédjéhez és 
elpanaszolta, hogy hát ő egyetlen fillérrel 
sem tartozik Grófnak, a ki most már ezer 
koronát követel rajta.

— Hát akkor mit törődik a keresettel? 
—■ kérdezte nyugodtan a fiskális.

— Látom, hogy az ügyvéd ur nem 
ismeri Grófot. Aunál körmönfontabb gaz­
ember nem létezik a töld hátán.

— Itt, édes barátom nem használ 
semmit a furfang, mert Grófnak bizonyítani 
kell, hogy ön tartozik neki i000 koronával, 
ha nem tud bizonyítani, akkor föltétlenül 
elutasítjuk keresetével.

— Éppen az a nagy baj, hogy ez az 
átkozott ember bizonyítani fog és akkor én 
fizethetek.

— Tehát mégis tartozik neki ?
— Isten ments I Csakhogy ez az em­

ber majd két hamis tanúval jön el a tár­
gyalásra, a kik nyugodt lelkiismerettel esküt 
fognak tenni arra, hogy jelen voltak és 
saját szemeikkel látták, mikor Gróf nekem 
kölcsön adta az ezer koronát.

— Vagy úgy?.... No ez sem olyan 
nagy baj. A külömbség csak az, hogy önnek 
30 koronájába fog kernlti a tárgyalás.

— És nem kell fizetnem ezer ko­
ronát ?

— Teljesen nyugoot lehet, hogy egy 
fillért sem Ítélnek meg Grófnak. Csak men­
jen szépen haza és a többit bízza rám.

A következő héten már szemtől-szembe 
állottak egymással a felek a biró előtt, aki 
megkérdezte az alperest:

—• Igaz, hogy önnek kölcsön adott 
1000 koronát Gróf?

— Kérem a felperest kötelezni, hogy 
ezt bizonyítsa.

A bíró elrendelte a bizonyítást és Gróf 
két tanúval bizonyítja a kölcsönadást.

A biró (az alpereshez). Miután most 
már a felperes beigazolta, hogy önnek köl­
csön adott 1000 koronát, kérdem: hajlandó 
ezt neki megfizetni ?

— Nem.
•— Tehát tagadja, hogy kapott 1000 

koronát Gróftól ?
— Nem tagadom, hanem beismerem, 

hogy igenis adott kölcsön 1000 koronát.
— Hát akkor miért nem akar fizetni?
— Egyszerűen azért, mert azt az 1000 

koronát, a mit a gróf a két tanú jelenlé­
tében külcsí n adott nekem, én már vissza 
fizettem,

— Visszafizette ?
— ügy van és ezt a magammal ho­

zott három tanúval igazolhatom, akik eskü­
vel is hajlandók és megerősítik ezt.

Miután a három tanú vallott mint a 
karikacsapás, a bíróság Grófot keresetével 
elutasította és őt kötelezte a perköltségek 
megtérítésére.

— (Cipészkongresszus Debrecen­
ben.) Jövő hón ip 15-ikén nyílik meg 
Debrecenben a cipészeknek országos 
kongresszusa, mely egyúttal országos cipész 
és munkagépszakkiállitással lesz egybe­
kötve. Ez utóbbi szintén augusztus 15-ikén 
veszi kezdetét s szeptember hó 5-ikén zá­
rul be majd. Minden a kiállításra vonat­
kozó tudnivalóval szívesen szolgál a kiállí­
tás előkészítő bizottsága.

— (Viktor.) Viktor gyerek. Viktor 
kicsi. Olyan mint a többi kicsi gyerek. Fél 
a víztől, ha az nem ivásra, de mosdatásra 
kell. Ez a gyermekkori víziszony. Viktor is 
betege a szörnyű kórnak. Féltékeny ragasz­
kodással őrzi kezét, lábát, nyakát, orrát, 
gyászos körmeit, de legfőbb féltékenysége a 
fülében csúcsosodik ki. Ahhoz ne nyúljon 
emberfia. S ha hozzányúl lulálfia. Milyen 
csodás bátorság a mamától, hogy neki- 
gyürközik s olykor-olykor aztán sikerül 
is letakaritani az évszázados mohával fe­
dettnek látszó kis fület. Viktor ilyenkor el­
keseredik. S ha legalább társat látna a szen­
vedésben 1 Ez is megjött ! Viktor nénje 
menyasszony lett. Viktor kiváncsi suttogás­
sal kérdi a mamát: „Ha a bácsi elveszi 
Irént, ugy-e ő is a fia lesz a mamának ?- 
„Persze, hogy azl“ mondá rá a mama, 
„Akkor a bácsi fülit is mindennap meg­
mossa a mama ?“ S boldogan rebbent ki a 
szobából és hengerhuckázott be a p'rba, 
hogy nem egyedül neki muszáj ezentúl el­
szenvedni a fülmosdatás mártiriumát....

— (Ördög a postaszekrényben.) 
Az ijedős hölgyek és bácsik is nyugodtan 
dobták be eddigelé leveleiket a sokszor 
megénekelt postaszekrénykékbe. Ott sem 
ördög, se kisértet, — ugy-e? A postaszek- 
rényekről táplált jó véleményt egyszerűen 
és rut kegyetlenséggel tépte széjjel és ron­
totta le a kolozsvári New-York szálló fa­
lán kiálló postaláda, melynek egész tar­
talma a földön hevert az elmúlt éjszaka. 
A ládán semminemű erőfeszítésnek nyoma 
se volt. Hogy bújtak ki tehát a randevúra, 
fizetésre és egyebekre fölszólító édes leve­
lek? Ördöge volt a szekrénynek, bizonyo­
san és az dobálta ki csomóstul a nyugod­
tan belévetett 49 levelet... .A kik pedig az 
ördögök ilyetén működésében nem hisznek, 
várják meg a postaigazgatóság vizsgálatá­
nak eredményét, mely szokott hivatalos 
módján, bizonyára lecáfolja még az ördö­
göt is a New-York faláról.

— (Az asszonyt portéka.) A né­
pek erkölcstörténetében, a régi időkben, 
mindenütt megtaláljuk nyomát annak, hogy 
a szerelmes legény pénzen vásárolta meg 
az imádott leányt az apjától. Némely vidé­
ken ma is meg van az a szokás. De már 
az, ahogyan Oroszországban kereskednek az 
asszonynyal, mindenesetre igen jellemzi az 
orosz viszonyokat. Néhány nap előtt Orel 
város bírája előtt egy pörös házaspár je­
lent meg; a férj azzal vádolta a feleségét, 
hogy hűtlen hozzá s más embert is része­
sít abban, a mihez egyedül a férjnek van 
joga. Az asszony azonban kijelentette, hogy 
nem szereti az urát s inkább meghal, sem­
hogy elhagyja a kedvesét.

A házastársak bonyodalmát nem le­
hetett elsimítani. Végre a bírónak ötlete 
támadt s ajánlotta a két férfinek, hogy 
egyezzenek meg békésen.

— No, nem bánom, szólt a férj, át­
engedem a feleségemet 1000 rubelért.

A szerető azonban sokalta az árt, 
mert a'nnyit semmiképen sem ér meg az 
asszony ; de hajlandó volt adni három 
katjenkit (háromszáz rubelt). Az alkuba 
beleszólt a biró is s miután mindkét fél 
magyarázgatta, hogy minő jeles tulajdonai 
vannak az asszonynak s minők a hibái, 
úgy nehezen létre jött az alku : a szerető 
megvásárolta öt darab százasért az asszonyt.

— (A vasút és az aratás.) Nem 
ritka eset, hogy igy nyárközép felé való 
közeledés idején a vasúti pályatest mentén 
minduntalan kigyuladnak a keresztbe ra­
kott gabonakévék. — Elővigyázatlan gaz­
dák ugyanis olyan közel rakják le az 
egész évi termésüket a vasúti sin mellett, 
hogy magnk az ide-oda szaladgáló vonatok 
gyújtják meg leghamarabb az ilyen köny- 
nyen lüzetfogó anyagot. — Sokszor elég 
egyetlen tüzszikra, a mely kiszáll a loko­
motív kéményéből, hogy lángra lobbantsa 
a kazlak és boglyák egész tömegét. — Az 
aratási idő közeledése alkalmából a magyar 
államvasutak osztálymérnökségei most arra 
kérték fel mindenütt a hatóságokat, hogy 
szólítsák fel a gazdákat a meglevő belügy­
miniszteri rendelet betartására. A rendelet 
szerint a pályatesttől legalább 50 ölnyi, 
azaz 130 lépésnyi távolságban szabad csak 
elhelyezni a gabonakereszteket. — E fon 

I tos rendelkezésre felhívjuk a gazdaközönség 
figyelmét.

— (Letartóztatás udvarlás köz­
ben.) Brassóból Írják: Bus Károly Lajos 
ügyvédi Írnokot a dévai törvényszék súlyos 
testi sértés büntette miatt két hónapi bör­
tönre ítélte. Az elitéit ahelyett, hogy bör­
tönbüntetését megkezdte volna, Brassóba 
ment s ott gondatlan úri életet kezdett élni. 
A dévai ügyészség megtudta Bus Károly 
tartózkodási helyéi s táviratilag utasította 
a brassói rendőrséget, hogy tartóztassa le. 
Az ügyvédi Írnok javában csapta a szelet 
tegnap a korzón két fiatal urilánynak, a 
mikor hozzálépett Höncz Gusztáv csendőr­
őrsvezető s a törvény nevében letartóztatta. 
Bus Károlyt nyomban a rendőrségre kisér­
ték s onnét Dévára szállították.

— (Magyarul.) Egy vendég magához 
hivatta a pincért, hogy fizessen.

— Wass kann ich dienen? — szól 
a pincér.

— Csak magyarul — vágta vissza a 
németnek nézett magyar.

— Kérem ássanl
— Fizetek. Van egy spricerem, egy 

pár virsli, egy szolcstangli és egy porció 
peisli !

— A fizetőpincér pedig ezek hallatára 
szörnyet bámult az önérzetes magyar 
emberen.

íBODALö»
Ferenczi Teréz élete és költe 

ményei. Ezen a címen adta ki első mü­
vét Halmi Piroska, kit nemrégen avattak 
doktorrá egyetemünkön.

Felszínre hoz egy már-már elfelejtett 
nagy tehetségű, szerencsétlen költőnőt. Fi­
nom lélektani érzéssel, nőies éleslátással, 
amellett gyöngéd kézzel hatol be az elke­
seredett, édesbus szavú költőnő lelkivilágába. 
Felkutat minden adatot, minden szót, ami 
közelebb viszi Ferenczi Teréz életének, gon­
dolatainak, érzéseinek megismeréséhez Sőt 
tovább megy. Nem elégszik meg puszta 
adatokkal, száraz epizódokkal, hanem igyek­
szik azokat is megismerni, azokról is tiszta 
fogalmat szerezni, akikkel korán elhalt 
költőnőnk érintkezett, akiket szeretett, a 
kiket gyűlölt, akiket bámult, akiket megve­
tett ; s ezeket éles szemmel megfigyelve, le­
vonja a költőnő lelkületére vonatkozó helyes 
konzekvenciákat.

Müveit lélekre valló finom érzéssel, nőies 
tapintattal figyeli és érti meg a Ferenczi Te­
réz lelkét költeményeiből, mik tele vannak 

merengő bánattal, kiáltó szenvedélylyel. 
Egy elejtett szóból, egy szinte odavetett 
gondolatból megérti és átérzi a szerencsét­
len fiatal leány tengernyi keservét. Lépésről- 
lépésre követi küzködését, elkeseredését. 
Megfigyeli és biztos kézzel mutat a csaló­
dásokra, a kétségbeejtő sebekre, melyek 
öngyilkos halálba kergették az érzékeny 
lelkű költőnőt, kinek nem volt ereje küz­
deni a sorssal, akinek nem volt elég önbi­
zalma, elég bátorsága dacolni az élet viha­
rával ; aki belelovalta önmagát a szenvedés 
minden fázisába és aztán megtört, elpusz­
tult, eltűnt, „mint a levél, melyet elkap a 
forgószél 1“

Vannak emberek, kik gyönyörködve 
kínozzák önmagukat, kik szuggerálják ma­
guknak, hogy sohsem lehetnek boldogok, 
akik hovatovább mina sötétebb, mind ko­
ra rabb melancholiába burkolóznak, míg­
nem elkeseredett, világgyülölő pesszimis­
tákká válnak s legtöbbször saját kezükkel 
vetnek véget elhibázott, szánalmas életük­
nek. Az ilyen emberek vagy önzők, vagy 
kicsinyesek, gyöngék, nincs elég lelkierejük. 
Saját énjük lesz minden érzésük, minden 
gondolatuk központja s bonckésre veszik és 
úgy tűnődnek minden hangulatuk, minden 
lelkiállapotuk felett. Vagy pedig visszaret­
tennek az élet első csípős szelétől. Se lélek­
jelenlétük, sem erejük nincs ellentállani. 
Utat nyitnak szivükben a fájdalomnak s a 
végletekig hagyják zsarnokoskodni magukon. 
Ezek a gyöngék. Ezek a szznalomraméltók, 
a szerencsétlenek, ezekhez tartozik Ferenczi 
Teréz is, akinek leikébe olyan jól lelátott, aki­
nek jellemét olyan találóan festette dr. Halmi 
Piroska.

A könyv at élet- és jellemrajzon kí­
vül Ferenczi Teréz összes költeményeit is 
tartalmazza.

Az Eggenberger kiadásában megjelent 
müvet az Akadémia is pályadijjal jutal­
mazta. —a.

* Szerződtetések. Egyik szegedi lap­
ban olvassuk, hogy Beöthy László most 
alakuló fővárosi színháza részére T h u r y 
Elemért is szerződtette, ki alig pár hónapja 
tagja a kolozsvári Nemzeti színháznak. Ol­
vassuk és regisztráljuk a hírt, egyben azt 
is konstatáljuk, hogy minden társulat őszi 
kiegészítése nyílta . áll már az érdekelt 
közönség és a sajtó előtt, csak mi vagyunk 
még félő bizonytalanságban a mi színhá­
zunk sorsa felől.

Táviratok
-Fővárosi és vidéki tudósitóinktól. -

Ködévé! a KossnUrpárt 
tagjaihoz.

Budapest, julius 9. É. 12 ó.
Barabás Béla, Bedőházy 

János, Rátkay László, Leszkay 
Gyula és Lengyel Zoltán ország- 
gyűlési képviselők aláírásával kör­
levél ment ma a Kossuth-párt összes 
tagjaihoz, melyben elmondják, hogy 
a honvédelmi miniszter nyilatkoza­
tából világos következtetést lehet 
levonni arra, mikép a kormány 
elzárkózott a nemzeti követe­
lések elől.

Tisztában lehetünk tehát 
az őszi küzdelem eredmény­
telenségével s azért most meg­
szakítás nélkül kell a harezot 
folytatnunk.

Meg kell tudnunk — foly­
tatja a körlevél — kikre szá­
míthatunk küzdelmünkben.

„Nem vesszük rossz né­
ven, ha máskép gondolkozol, 
de ha híve vagy a harcnak, 
úgy kedden este jelenj meg 
Barabás Béla lakásán, hol tü­
zetes és beható megbeszélés 
alá vesszük az összes fejle­
ményeket és elérhető enged­
ményeket s ehhez képest ha­
tározunk további magatartá­
sunkról."

A körlevélre számos Kossuth- 
párti képviselő jelentette ki, hogy 
meg fog jelenni a Barabás Béla 
lakásán tartandó értekezleten.

Magyar alattvalók pusztulása.
Budapest, jul. 9. érk. 12 ó.

New-Yorkbó! jelentik. A Virginiai Rok- 
sit mellett történt vasúti szerencsétlenségnél 
elpusztult kivándorlók között 11 magyar 
alattvaló is van ! Ezek Erdélyből ván­
doroltak ki. Hozzátartozóikat a new-yorki 
osztrák-magyar konzulátus fogja értesíteni 
a szerencsétlenségről.

A pápa állapotáról.
Budapest, jul. 9 é. 12. ó.

Rómából jelentik, hogy az or­
vosok optimista bulletinjei világo­

san mutatják, miszerint a pápa 
állapota a legutóbbi jelentések óta 
egyre javul. A fontosabb szer­
vek csaknem normálisan mű­
ködnek s e csodálatos fordulat 
egyelőre minden veszélyt elhá­
rított a pápa felől.

Öngyilkos önkéntes.
Budapest, julius 9. é. 12 ó.

Sátoralja-Ujhelyről jelentik: Az itten 
állomásozó honvéd század egyik önkéntese, 
Schult Béla két napi szabadságot kért és 
szüleinek Aisóbarackán levő tanyájára ment. 
Itten az este vadászfegyverrel ayyonlőtte 
magát. — Öngyilkosságának okát nem 
tudják.

Budapesti gabonatőzsde.
Készáru-üzlet változatlan tartott, határ- 

időűz'et kellemes irányzatú.
Jegyeztetett :

Buza okt............................. 7.44—45
Rozs okt............................. 62-4—25
Zab okt............................. 5'51—52
Tengeri júliusra ............... 6’28—29

ELŐFIZETÉSI ÁRAK!
Egész évre ......................... 24 korona
Fél évre ............................... 12 „
Negyed évre ..................... 6 „
Egy hónapra ..................... 2 „

Mutatvány számot kívánatra 8 
napig ingyen küldünk

Fürdőre utazó t. előfizetőinknek 
az »Ujság«-ot bárhová készséggel el­
küldjük.

szerkesztősége és kiadóhivatala 
Kolozsvárt, Egyetem-utca.

REGÉNY
A halott szerelme

— Regény. —
Irta : Gersdorff A.

VI. FEJEZET. (41.)
A kisértő mult.

— Levezekelhetetlen fájdalmát?
Mily ál imszerüen hangzott ez fűiébe 

i-s szivébe.
Majd fogait összeszoritva elfordult 

tőle és az ajtó felé tartott.
Manka az ablaknál maradt és karjait 

keresztbefonva nézett utána.
Mielőtt még a függöny összecsapódott 

volna mögötte megállóit egy pillanatra és 
Mankára tekintett.

— Egy kérdésem van még — csak 
még egy! Avval akartam kezdeni, de nem 
volt bátorságom, most azonban megteszem, 
— hangzott az eső moraján keresztül Man- 
kához. — Szerette ön Sempachot ? Szereti-e 
még most is? Meghálálná boldogságát az ô 
oldalán? Istenemre, lelki üdvösségemre 
mondom, — hogy a mi még hatalmam­
ban van —

Karahn látta, hogy emeli Manka kezét 
tagadólag.

Nem, én soha sem szerettem más 
férfit, mint azt az egyet, akinek feláldoztam 
magam.

— Ez ő? Férjed, a kinek nevét vi­
seled ?

Mily szomorúan hangzott e kérdés.
Manka hallgatott egy kis ideig, majd 

lesütötte szemeit.
— Ö volt a megmentóm, az én meg- 

oltalmazóm, az én atyám. Mint olyat szent 
hálával szerettem, mint olyan könyörült 
meg rajtam, úgy szeretett. Sehogy máskép.

Vájjon Karahn Emil volt-e az ? A 
nyugodt, minden mozdulatában kimért vér­
mérsékletű ember, aki a Manka kezeit 
átkulcsolva, könnyes szemekkel térdelt 
előtte ?

— Es ha ezerszer elűzöl magadtól, 
akkor is nálad maradok.

Manka alig értette e szavakat, de szive 
és lelke érezték ezt.

Kezeit az előtte térdelőnek fejére téve: 
>Csak téged 1 Csak a tied !«

*
Buhl Manka, hallod-e a 
Notre-Dame harangjait ? 
Látod e öt magad elé 

lépve, neked örök szerelmet 
és hűséget esküdni.

Parisban a Notre Dame templomban 
eskették őket össze. Nagyon csöndes ünnep­
ség volt. Karaimnak nem voltak közeli ro­
konai. Csupán Hertha bárónőnek magas 
alakja állott oldalánál, mikor ő Manka mel­
lett, Isten előtt térdelt. Hertha bárónő egy 
meleg, szeretetteljes levelet hozott neki Fe- 
renctől, a melyben az tudatja vele, hogy 
szándékában van egy szép és szeretetre­
méltó leányt nőül venni. A leány atyja, egy­
kor követ Svédországban rövid idővel ez­
előtt megvette Bühlhofot.

Holdentaun királyi dominium lett. 
Örömtől könnyezve beszélte el a bárónő, 
hogy legidősebb fiának állapota minden 
várakozáson felül javul.

—■ Nos igy hát minden rendben van. 
Minden jóra fordult, — mondta Karahn és 
szeretett feleségét szivéhez ölelte.

(Vége.)

Felelős szerkesztő:
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos;
GOMBOS FERENCZ.

H< it Sándor férfi ruhakereskedőnél á
o 
co

-------------------a tanácsháza alatt-------------------  s

1 férfi öltöny 4 írttól.
1 fiuöltöny 1 írt 50 krtól.

1 férfi nadrág 1 írttól kezdve 
kapható csakis a Tanácsháza alatt.

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca



„ujsAg“ 1903. julius 10.

Mvarl és Társa 
kocsi gyártó czég legna­

gyobb készletet tart 
uj kocsikból, 

el . áléi e szakmába vágó 
lazításokat, kocsi lacki- 
rozást, bélelést. Megren­

Zongorák, pianinok, har- 
moniumok és czimbalmok

deléseket készséggel teljesít. Használt kocsit becserél.—
Vidéki Írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol.
1985 114—144 Kívánatra árjegyzéket küld.
imWADI TÁDÉJA Kolozsvárt, Radák-utcza (Zöldfa 
UUVAnl 8S ! A no A vendéglő mellett) saját helyiség 

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

= Világhírű JSÆaseagni Record Comp, =====

Gyári áron
részletfizetésre is kaphatók.

Hangszere^ bérbe kiadaüna^ !
Jíangolást és Javítást úgy

TRISHA J
Erdély legnagyobb zongora raktára

Kolozsvárt, Sétatér-utca (saját ház).

gpammophonjait és fonographjait 
csekély havi részletekre szállítjuk. Havi részlet 
4 koronától feljebb. Képes árjegyzék ingyen 
és bérmentve. — Erdélyrészi főképviselet: — 

„KORVIN MÁTYÁS" 
Erdélyi Könyvkereskedő Részvénytársaság

Kolozsváron, Deák Ferenc-utca 21.
Hangszer osztály. — A gépei ugyanott megtekinilietoL

Legolcsóbb politikai napilap 
a korán reggel megjelenő' 

ÚJSÁG.
Előfizetési ár :

Egy hóra — — 2 korona.

Havas Lázár festék- és kefeáruk nagy és kicsinyben! raktára 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 13. szám.

Festék áruk minden színben olajba törve és por alakban. 
Kocsi mázok minden gyártmány, padlók 6 színárnyalat­
ban. Brunolin zomá ez (email) több színben. Benzin, 
sósav, enyv, Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalap 
lakkok, butor- és épület lakkok. Díszítő és szinelö vegyi 
festékek. Valódi szinarany- és érez- (meteal) lap és bronz­
por bármely szinben. Kötöző hars, tisztitó-szerek. Aczél- 
forgács, aczélkések, szarvasbőr székülés, szivacs, Stro- 
bencz-féle lenolaj, kencze (firneisz), gépolaj, mécsolaj, 
lenmagolaj, repezeolaj, halzsír, terpentin és terpentin-szesz. — 
Oncsöves (tubos) festék bármely szinben. Sellakk. vas 
lakk, bönakk. — Szegedi mosószappan. — Székfonó nád.

Borotva fenő-eszközök.
2332 31 -52

Kizárólag hazai gyártmány:
Kefe-áruk: ruha, haj, óra, ezüst takarító, bútor, billiard, 
kalap, üveg és closett stb. mosó, surló, fényesítő, ló, marha 
kefék, meszelők és seprők; továbbá nagy raktár minden lé­
tező alak és minőségben, ecsetek, porolók, kókusz stb. Láb­
törlők nagy választékban. Bontó, por és hajfésük. Fog-, kö­
röm- és bajusz-kefék, bajusz-pedrők (Royko-féle tisza-ujlaki 
is) minden szinben, bajuszkötők. Illatszerek minden gyártmány 
igen olcsó árak mellett. Borotválkozó szappan és szappan­
krém ás minden borotválkozó eszközök. Fogtakarító, por- 
paszla és szájvíz, fejmosó, hajfesték, fekete, barna és szőke 
oooo szinben. o o o o
oooooooooo Tyukszemirtó. ooooooooo

Árjegyzékek, költségvetések, rajzok és szoba­
berendezési tervek a legegyszerűbbtől a leg- 
fényesebbig — kívánatra díjmentesen eszközöltetnek!

Vidéki bútorkereskedőknek is legjHiányosabb 
M Telefon 430. beszerzési forrás! Telefon 430. 
® SZOLID, HATÁROZOTT ÁRAK !

Azon hatalmas és az ország közgazdasági érdekét előmozdító „HONI IPAR- 
PÁRTOLÁSI ACTI0“, mely az ország minden részében

— megindult, arra buzdította alulírottakat, hogy egy — • —

nagy obbszabásu
(melynek műszaki vezetője RIMÓCZI FERENCZ helybeli előnyösen Ismert műasztalos)

OlSlI a kolozsvári piaczen létesítsünk.
Hol kizárólagosan magyar anyagból, magyar munká­

sokkal, mindazon magos igényű „barokk4, „német4 és „mo 
dernu stylü bútordarabok készülnek, melyek eddig a t. ez. 
közönség által csak mint külföldi speciálitások ismerve vol­
tak. Mert műhelyeinkben csakis a legfinomabb anyag, a 
legkiválóbb és a művészettel határos munkaerővel 
lesz feldolgozva.

Vállalatunk oly szerencsés viszonyokkal alakult.és oly 
szilárd alapra van fektetve, hogy —- eltéröleg sok uj honi 
vállalattól — nem apellálunk a n. é. közönséghez, mi­
szerint ezen «országos czél« érdekében némi anyagi 
áldozatot is hozzon és az általunk piaczra bocsátott honi 
szép és jó árut, valamivel drágábban fizesse, mint a kül­
földi hasonrangut, sőt ellenkezőleg, a fuvardíj meg-

1^=" Mintaraktár : Sigmond-féle

takarítása és nyersanyagunk kedvezőbb beszerzése 
folytán tetemesen olcsóbbak vagyunk, mint a külföl­
diek. Tehát vállalatunk szives támogatásával kettős czél lesz 
elérve, t. i. a midőn a t. vásárló saját anyagi érdekét 
megvédte, sok magyar munkáskéznek foglalkozást adott.

Ezen érdekek és előnyök elegendők vállalatunk kegyes 
pártfogására felhívhatni.

Kiváló tisztelettel

grünfdd József és fia
2509. 13—4<k fakereskedők butorkészitő

osztálya.

házban, Szép-utcza 1. szám, “lm

€gy jó házból való
legalább középiskolát végzett 
oooo tisztességes fiú oooo

gyakornoknak
felvétetik. — Tudakozódni lehet:

purger frigyes Drogueria üzletében
Kolozsvárt, Mátyás király-tér.

a m c w y.

Milyen vizet igyunk?
csakis a /eiső-rákosi pályás király vizet!

55 § °

o

S1

° S
05 2 °
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Mert nemcsak hogy 5O7o-al olcsóbb, mint a többi itt 
ismert ásványvizek, de gyógyhatásra, valamint 
üdítő hatásra is azokat jóval felülmúlja!

--------IF'őralztár a. forrásloérlő :

Hirsch Adolf czégnél (Hid-utcza)
Mélt. dr. Korányi Frigyes főrendiházi tag 
ur, a budapesti m. kir. egyetem hírneves bel­

gyógyászati tanárának bizonyítványa.
A felső-rákosi ,,MARIA“ forrás ásványvizét 

a vezetésem alatti egyetemi belgyógyászati koró­
dán, valamint a magán gyakorlatban sokszorosan 
rendeltem - a gyomor és légcsőszervek 
hurutos bántalmaiban, vesebajokban, fő­
leg pedig vérszegénység és ezzel összekötött 
idegbajokban szenvedő betegeknek mindazon 
előnyös hatással, melyet a legjobb föl­
des vasas ásványvizek nyújtanak,

Gazdad szénsav tartalmánál és kellemes fris­
sítő izénél fogva kedvezően befolyásolja 
az étvágyat és az emésztést. A rendelke­

sîæsksih

zésemre bocsátott ásványvíz teljesen tiszta és 
kifogástalan kutkezelésről tanúskodik.

Budapest, 1903. febr. 27.
Korányi Frigyes s. k. 

egyetemi tanár.
Mélt. dr. Purjesz Zsigmond udvari tanácsos 
ur, a kolozsvári Ferencz József egyetem hírneves 

belgyógyászati tanárának bizonyítványa.
Alulírott a felső-rákosi „MÁRIA“ forrás 

vizét, kedvező vegyi összetételénél fogva, 
nem csupán kellemes élvezeti italnak 
tartom, hanem igen jó sikerrel alkalmaztam 
azt úgy a legkülönbözőbb eredetű vér­
szegénység — mint az emésztő és légcső 
szervek liurutus bántalmai ellen.

Kolozsvár, 1903. jan. 23.
2407 30 — 100 Dr. Purjesz Zsigmond s. k.

Törs és Ormai 
mérnök-vállalkozók 2305 47-105 

műszaki irodája Kolozsvárt, Mátyás 
Telefon 324. szám, király-tér 18. az első emeleten

Elvállalja

vízvezetékek, csatornázások, központi 
fűtések, szellőztetések berendezését.

y

la ó-házak, kastélyok, gyárak, gazdasági épületek stb. számára, 
fürdőszobák, gőzfürdők, gőzmosó-konyhák, szárító-kamrák, szag­
talan kiosetek, szivaityu-müvek b e r» e o d e x ó « - a, 
Részit mint különlegességet kutakból táplált házi vezetékeket.

Raktáron vannak :

vas-, agyag-és ólom-csövek, szivattvu-kutak 
vízvezetéki és csatornázási cikkek.

Az 1896-iki országos Uotelefon 439. szám.
kiállítás alkalmával kitüntetvel

Zeiefon 439. szám.

£éber gyula Kolozsvárt, Egyetem-utcza 12 sz.

első eröélyi soflrony szövetfonat, kert- 
kerítés és ruganyos aczél soőrony 
ágybetétek gyára. =====

Olcsó kerítések!
Ajánlja minden e szakmába vágó munkáit úgy­

mint: kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek 

stb. bekerítéshez.

gépfonatait, óisz-keritéseit és 
díszkapuit ===========

továbbá pincze, padlás, felső vi­
lágossági, magtár és éléskamra 
ablakok rostélyzatát, majorsági 
udvarok sodrony fonattal való 
bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, föld, és porond 
válogatáshoz, szikrafogó cséplő- 
és egyéb gépekhez, sodrony ágy­
betétek (matraczok). o o o o o

•2310 43—50

Nemkülönben zöldre festett légyszövet, szelelő rosták (TO]) különféle czélokra igen erősen ké szittetnek és gyári árak 
Backer-féle rosták és egyébféle használatra, vas-, réz és WW szerint számíttatnak. Aczél tüskés sodrony kertek, erdők I 
czin szövetek, Kruppa sodrony szegélyzetek különféle min- Jy stb. bevonásához — jutányos árért fel is huzatik. g 
tákban, fakeretben foglalt rosták, lóher-sziták és sziták ff — Képes árjegyzékkel bérmentve szívesen szolgálok. — D

Nyomatott : Gombos Ferencz Lyceum könyvnyomdájában Kolozsvárt.Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca




